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THIS DRAWING IS THE PROPERTY OF
 ROCKWELL AUTOMATION, INC.

AND MAY NOT BE COPIED, USED OR 
DISCLOSED FOR ANY PURPOSE EXCEPT 

AS AUTHORIZED IN WRITING BY 
THE ALLEN-BRADLEY CO. INC.

LOCATION :        MILWAUKEE, WISCONSIN U.S.A.

SIZE

1 2 3 4 5 6 7 8

PC DOCUMENTBULLETIN 855L
LED PANEL LIGHT

INSTRUCTION SHEET

ONE SHEET,
ONE SIDE PRINTED,
BODY STOCK WHITE,
BODY INK BLACK

210mm W  x  297mm H 70mm W  x  75mm H
-01

FLAT FOLDED

SIZEMATERIAL
CHG.

CHAR.
PART
NO.

Bulletin 855L

Mounting screws not provided.
Vis de montage non-fournis.
Befestigungsschrauben sind im 
     Lieferumfang nicht enthalten.
Viti di montaggio non incluse.
Parafusos para montagem não
     são fornecidos.
No se incluyen los tornillos de 
     montaje.

Installation
Installation
Installation
Installazione
Instalação
Instalación

M5 - M6
(1/4”)

M5 - M6
1

3

4

1

4

2

Electrical Connection
Raccordement Electrique
Elektrischer Anschluß
Collegamento Elettrico
Ligações Eléctricas
Conexiones Eléctricas

0,5-2,5mm²
(14-22AWG)

0,7Nm
(6 lb-in)

6mm (0.25”)

max. 3,5 Nm
(30 lb-in)

max. 3,5 Nm
(30 lb-in)

367mm  (14.45”)

Optional side entry

Temperature range, Fourchette de température, Temperaturbereich,               -35°C .. +50°C
Campo di temperatura, Rango de temperatura, Intervalo de temperatura        -31°F .. +122°F

Ingress protection with switch, Indice protection avec interrupteur, Schutzart mit Schalter
codice categoria di protezione con l'interruttore, classe da proteção com interruptor, Índice de protección con interruptor ...NEMA 1  IP40

Ingress protection without switch, Indice protection sans interrupteur, Schutzart ohne Schalter
codice categoria di protezione sin l'interruttore, classe da proteção sem interruptor, Índice de protección sin interruptor ....NEMA 1  IP44

855L-NX1
855L-NX2
855L-NX3
855L-NX4

50/60 Hz 320mA

50/60 Hz 70mA

Disconnect from power source to prevent electrical shock before installing 
or servicing. Check power supply voltage and frequency. 

 Déconnecter l’alimentation avant toute opération d’installation ou de maintenance, 
afin d’éviter les décharges électriques. Controler la tension et la fréquence d’alimentation. 

Scollegare dall’alimentazione prima dell’installazione e della messa in servizio. 
Controllare la tensione di alimentazione e la frequenza. 
Desligar a alimentação antes de realizar qualquer intervenção. Verificar a tensão e 
frequência da alimentação. 
Durante el proceso de instalación o mantenimiento desconectar la tensión de 
alimentación para evitar descargas eléctricas. Comprobar tensión y frecuencia de alimentación. 

Schalten Sie den Strom während der Installation oder bei Wartungsarbeiten ab um  
einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Prüfen Sie die Spannung und Frequenz der Stromquelle. 

WARNING

AVERTISSEMENT

WARNUNG

AVVERTENZA

ATENÇÃO

ADVERTENCIA

  

 

 

 

 

41063-333-01 (Version 02)
Printed in Austria

17-63V DC 
17-53V AC
90-320V DC 
90-250V AC 

(1/4”)





G. FILLUS


1028927


N/A


N/A


N/A


1


02


5-17-07


W. PREISCHEL 5-17-07


W. PREISCHEL 5-17-07


1 1


41063-333


REVISION
AUTHORIZATION


DIMENSIONS APPLY BEFORE
SURFACE TREATMENT


H


A


B


C


D


E


F


G


(DIMENSIONS IN INCHES)
TOLERANCES UNLESS
OTHERWISE SPECIFIED


REFERENCE


SHEET OFDWG.


B
DR.


CHKD.


APPD.


DATE


DATE


DATE
±


±
±


ANGLES:


.XXX:


.XX:


THIS DRAWING IS THE PROPERTY OF
 ROCKWELL AUTOMATION, INC.


AND MAY NOT BE COPIED, USED OR 
DISCLOSED FOR ANY PURPOSE EXCEPT 


AS AUTHORIZED IN WRITING BY 
THE ALLEN-BRADLEY CO. INC.


LOCATION :        MILWAUKEE, WISCONSIN U.S.A.


SIZE


1 2 3 4 5 6 7 8


PC DOCUMENTBULLETIN 855L
LED PANEL LIGHT


INSTRUCTION SHEET


ONE SHEET,
ONE SIDE PRINTED,
BODY STOCK WHITE,
BODY INK BLACK


210mm W  x  297mm H 70mm W  x  75mm H
-01


FLAT FOLDED


SIZEMATERIAL
CHG.


CHAR.
PART
NO.


Bulletin 855L


Mounting screws not provided.
Vis de montage non-fournis.
Befestigungsschrauben sind im 
     Lieferumfang nicht enthalten.
Viti di montaggio non incluse.
Parafusos para montagem não
     são fornecidos.
No se incluyen los tornillos de 
     montaje.


Installation
Installation
Installation
Installazione
Instalação
Instalación


M5 - M6
(1/4”)


M5 - M6
1


3


4


1


4


2


Electrical Connection
Raccordement Electrique
Elektrischer Anschluß
Collegamento Elettrico
Ligações Eléctricas
Conexiones Eléctricas


0,5-2,5mm²
(14-22AWG)


0,7Nm
(6 lb-in)


6mm (0.25”)


max. 3,5 Nm
(30 lb-in)


max. 3,5 Nm
(30 lb-in)


367mm  (14.45”)


Optional side entry


Temperature range, Fourchette de température, Temperaturbereich,               -35°C .. +50°C
Campo di temperatura, Rango de temperatura, Intervalo de temperatura        -31°F .. +122°F


Ingress protection with switch, Indice protection avec interrupteur, Schutzart mit Schalter
codice categoria di protezione con l'interruttore, classe da proteção com interruptor, Índice de protección con interruptor ...NEMA 1  IP40


Ingress protection without switch, Indice protection sans interrupteur, Schutzart ohne Schalter
codice categoria di protezione sin l'interruttore, classe da proteção sem interruptor, Índice de protección sin interruptor ....NEMA 1  IP44


855L-NX1
855L-NX2
855L-NX3
855L-NX4


50/60 Hz 320mA


50/60 Hz 70mA


Disconnect from power source to prevent electrical shock before installing 
or servicing. Check power supply voltage and frequency. 


 Déconnecter l’alimentation avant toute opération d’installation ou de maintenance, 
afin d’éviter les décharges électriques. Controler la tension et la fréquence d’alimentation. 


Scollegare dall’alimentazione prima dell’installazione e della messa in servizio. 
Controllare la tensione di alimentazione e la frequenza. 
Desligar a alimentação antes de realizar qualquer intervenção. Verificar a tensão e 
frequência da alimentação. 
Durante el proceso de instalación o mantenimiento desconectar la tensión de 
alimentación para evitar descargas eléctricas. Comprobar tensión y frecuencia de alimentación. 


Schalten Sie den Strom während der Installation oder bei Wartungsarbeiten ab um  
einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Prüfen Sie die Spannung und Frequenz der Stromquelle. 


WARNING


AVERTISSEMENT


WARNUNG


AVVERTENZA


ATENÇÃO


ADVERTENCIA


  


 


 


 


 


41063-333-01 (Version 02)
Printed in Austria


17-63V DC 
17-53V AC
90-320V DC 
90-250V AC 


(1/4”)





